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Nosotros, ANA DEL CARMEN ORELLANA BENDEK, de                              años de edad, Médico, de       domicilio, portadora de mi Documento Único de Identidad número:
                                                                                          , con Número de Identificación Tributaria
, actuando en nombre y representación del Ministerio de Salud, con Número de Identificación Tributaria
              , personería que compruebo con la siguiente documentación: I) Certificación del Acuerdo Ejecutivo de la Presidencia de la República número Uno, de fecha uno de junio de dos mil diecinueve, extendida en fecha tres de junio de dos mil diecinueve, por el licenciado Conan Tonathiu Castro, Secretario Jurídico de la Presidencia de la República de El Salvador, en donde aparece el nombramiento de los Ministros de Estado y específicamente de la compareciente como Ministra de Salud, a partir del día uno de junio del dos mil diecinueve, debiendo rendir su protesta constitucional; II) Certificación extendida en esta ciudad en fecha tres de junio de dos mil diecinueve, por el licenciado Conan Tonathiu Castro, Secretario Jurídico de la Presidencia de la República de El Salvador, de la que consta que a folios uno, dos y tres solo frente, del Libro de Actas de Juramentación de Funcionarios Públicos que lleva dicha Presidencia, se encuentra asentada el Acta de Juramentación a través de la cual la doctora ANA DEL CARMEN ORELLANA BENDEK, rindió la protesta constitucional como Ministra de Salud, el día uno de junio de dos mil diecinueve y III) Constancia número Cuatro Mil Quinientos Noventa y Seis, extendida en fecha once de junio de dos mil diecinueve por Mercedes Aída Campos de Sánchez, Jefe del Diario Oficial, en la que hace constar que el Acuerdo Ejecutivo número Uno, mediante el cual se nombra a Ministros de Estado aparecerá publicado en el Diario Oficial número Cien, Tomo número Cuatrocientos Veintitrés, correspondiente al uno de junio de dos mil diecinueve, documentos en los que consta la calidad en la que actúa la compareciente;  y sobre la base del numeral dos punto dos del Manual de Operaciones aprobado por el BID, los cuales le conceden facultades para firmar Contratos como el presente; y que para los efectos de este Contrato me denominaré MINISTERIO DE SALUD, o simplemente EL MINSAL, o “EL CONTRATANTE”, con domicilio legal en Calle Arce No. 827, San Salvador; y por otra parte, JOSÉ HÉRMES LANDAVERDE GARCÍA, de        años de edad, 
, portador de mi Documento Único de Identidad número 

                         , y con Número de Identificación Tributaria:
                                                                                         , actuando en carácter personal y en calidad de Consultor Individual, y que en lo sucesivo me denominaré “EL CONSULTOR”; convenimos en celebrar el presente Contrato de Consultoría, que se regirá por las cláusulas siguientes: 
PRIMERA: OBJETO DEL CONTRATO. El Consultor prestará el servicio de “ESTUDIO HIDROLÓGICO DEL TERRENO DONDE SE CONSTRUIRÁ EL NUEVO HOSPITAL DE LA ZONA NORTE DE SAN SALVADOR”, en el marco del Contrato de Préstamo BID N° 3608/OC-ES denominado “Programa Integrado de Salud II –PRIDES II” y aprobado por la Asamblea Legislativa el día siete de abril de dos mil dieciséis, publicado en el Diario Oficial, Tomo No. 419, de fecha once de junio de dos mil dieciocho, a ser ejecutado por EL MINSAL, y bajo las condiciones, actividades y alcances establecidos en los Términos de Referencia y el presente Contrato. 

SEGUNDA: OBJETIVO DE LA CONSULTORIA. Conocer las principales condiciones, características y propiedades hidrológicas e hidráulicas actuales y futuras escorrentías del suelo en el terreno propiedad del MINSAL, en el que se prevé construir infraestructura hospitalaria, para efectos de proyectar las obras y toda la subestructura de las futuras edificaciones y definir sus parámetros de diseño de ingeniería. Deberá permitir el conocimiento y prevención de amenazas y riesgos, así como otras condiciones de inseguridad derivadas de las características y condiciones hidrológicas e hidráulicas del suelo del emplazamiento de la zona; proponiendo las medidas de mitigación de la vulnerabilidad y obras de drenaje a fin de generar el nivel de protección requerido al futuro establecimientos de salud.
TERCERA: ALCANCE Y ACTIVIDADES DE LA CONSULTORÍA. El consultor deberá realizar los trabajo in situ necesarios y que incluyan los ensayos, modelajes matemáticos, hidráulicos e hidrológicos, cálculos, gráficos y la elaboración de recomendaciones especializadas; se requiere  obtener un estudio que permita aportar los elementos necesarios y suficientes para el diseño de ingeniería de las edificaciones, e identificar amenazas y riesgos por el incremento y variación del caudal que transita en la actualidad y al futuro en la zona, para tomar oportunamente las medidas de mitigación y reducir la vulnerabilidad de la edificación, dotándole al hospital el nivel de protección acorde a su función fundamental  y nivel de importancia que requiere.
HIDROLOGÍA Sin limitarse a ellas, el estudio hidrológico e hidráulico para el desarrollo del proyecto, incluye las siguientes actividades:
· Identificación de las cuencas y microcuencas: que según la ubicación del proyecto tienen influencia en el mismo.
· Caracterización de las cuencas y sus microcuencas:

· Haciendo uso de la información existente (Levantamiento topográfico, cartografía del CNR o un modelo digital del terreno DTM) se delimitarán las cuencas y sus respectivas microcuencas a fin de contar con áreas específicas del aporte de aguas lluvias a la zona del proyecto.

· Parámetros físicos relativos al relieve en la cuenca (elevación máxima, media y mínima de la cuenca, histograma de frecuencias altimétricas, pendiente media de la cuenca, perfil altimétrico y pendiente media del cauce principal, curva hipsométrica).

· Parámetros relativos al tamaño y forma de la cuenca (área, longitud, perímetro y ancho de la cuenca, coeficiente de Compacidad o índice de Gravelius, Índice de forma, factor de Horton).

· Caracterización de la red de canales (longitud del canal principal, número de orden de corrientes, densidad de corrientes, densidad de drenajes, sinuosidad del cauce principal, longitud total de todos los cauces dentro de la cuenca).

· Haciendo uso de información oficial o alguna otra fuente de información, se describirá el tipo y uso actual del suelo, determinar las características climáticas de la zona en estudio, geología local y estructural.

· Recolección de Información de campo: durante la visita de campo se realizará el recorrido y reconocimiento físico del área del proyecto y partes de las cuencas y microcuencas de influencia.

· Haciendo uso de la información obtenida se generarán mapas temáticos (relieve, pendientes, pedológico, uso actual del suelo, cuencas y drenajes entre otros) a una escala adecuada en los que se identifique el proyecto y otros sitios de interés.

· Realizar el análisis hidráulico y el tránsito de los caudales en las secciones hidráulicas del cauce de la quebrada en la zona para los periodos de retorno de 25,50 y 75 años, del área del proyecto.

· Se evaluará la capacidad hidráulica de la sección natural de los drenajes en los sitios de interés para las condiciones de caudal máximo, para los periodos de retorno anteriores. 

· Determinación de zonas inundables dentro del sitio de interés y del planteamiento posible de las obras de protección necesarias. En caso que el consultor estime conveniente.

· Delimitar las zonas de protección o retiro de los cauces naturales de acuerdo con las normativas nacionales vigentes, plantear las manchas de inundación.

· Diseño conceptual del sistema de drenajes pluviales principales, tales como canaletas o canales, así como las descargas a un cuerpo de agua receptor.

· Propuesta conceptual de otras medidas ambientales o recomendaciones que se consideren necesarias para el manejo de los drenajes de aguas superficiales (ej. Estanque de retención, pozos de infiltración, entre otros).

CUARTA: PRODUCTOS DE LA CONSULTORIA.  El consultor deberá presentar dos informes (uno preliminar y el definitivo) del estudio realizado, conforme al contenido requerido en el alcance de estas Especificaciones Técnicas sin limitarse a ello de la siguiente forma:
1.
INTRODUCCIÓN

2
OBJETIVOS

2.1
 Objetivo General

2.2
 Objetivos Específicos

3.
CARACTERIZACION DE LA CUENCA

3.1 
Ubicación geográfica

3.2 
Morfología

3.3
 Uso del suelo actual y futuro

3.4
 Pendientes

3.5
 Tipos de suelos
4.
METODOLOGÍA

5.
MARCO TEÓRICO

5.1 
Método del Hidrograma Triangular o la metodología del software HEC-HMS o similares

5.2
Fórmulas complementarias Tc de acuerdo al proyecto hidrometereológico Centro Americano

6.
ANÁLISIS HIDROLÓGICO 

6.1 
Datos de Lluvia

6.2
 Determinación de la Intensidad Máxima de lluvia y del hidrograma de diseño

6.3
 Cálculo del Coeficiente de Escorrentía Según el método, C o CN

6.4
 Estimación de Caudales Para Tr = 25, 50 y 75 anos

7.
ANÁLISIS HIDRÁULICO

7.1
 Revisión de la capacidad hidráulica de las secciones naturales de los cauces para tiempos de retorno Tr = 25, 50 y 75 años

7.2
 Zonas inundables y de protección. Determinación de tirantes máximos y delimitación de mancha de inundación para los periodos Tr = 25, 50 y 75 anos

8.
CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES

Presentación del producto: El Informe deberá presentarse en versión digitalizada, disco compacto, Word y/o Excel 2007 y AUTOCAD 2007 además hará entrega de un original impreso en papel bond tamaño carta y dos copias.
QUINTA: HONORARIOS Y FORMA DE PAGO. El Consultor recibirá en concepto de por sus honorarios profesionales, la cantidad de CUATRO MIL QUINIENTOS DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA ($4,500.00), dicho monto incluye los Impuestos de Ley.
FORMA DE PAGO:
Primer pago:
50% después de entregado y aprobado el informe preliminar para revisión. 

Pago Final:
50% contra entrega del informe final aprobado a satisfacción del MINSAL.  Producto.

Previo a cada pago, los informes serán revisados, observados y/o aceptados por el referente técnico de la UGP, que gestionará el VoBo de la Jefatura o de quien esta delegue, de la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria, quienes firmarán la correspondiente Acta de Recepción de los productos. El primer producto, correspondiente al informe preliminar para revisión, deberá ser entregado a más tardar último día dentro de la vigencia del contrato, este informe será devuelto al consultor, con las observaciones pertinentes para su corrección o incorporación al consultor a más tardar 5 días después de entregado. El tiempo de revisión y correcciones del informe final, estará fuera de la contabilización del plazo de ejecución, pero no podrá extenderse más de 10 días calendario después de entregadas las observaciones.   

Administración y seguimiento del presente contrato: Los trabajos serán coordinados por la UGP/ MINSAL a través de la Ing. Martha María Francisca Nuila Bertrand de Serrano, con cargo de Ingeniera Hidrosanitaria-UGP PRIDESII, lo anterior de conformidad a lo establecido en el Manual de Operaciones para éste Proyecto, con correo electrónico: mmnuila@salud.gob.sv y teléfono: 2591-8297 y 7339-2333.
SEXTA: FINANCIAMIENTO. El financiamiento para esta consultoría procede de los Fondos Externos del Contrato de Préstamo BID N°3608/OC-ES, Categoría de Inversión 2: Fortalecimiento de la Red Hospitalaria, Sub Categoría 2.1: Construcción y Puesta en Marcha del Hospital de la Zona Norte de San Salvador, Proyecto 6300. Cifrado Presupuestario: 2019-3200-3-08-02-22-3-54599.

SÉPTIMA: PLAZO DE EJECUCIÓN. El plazo de ejecución del estudio será de 30 días calendario contados a partir de la orden de inicio. 
OCTAVA: VARIACIONES. El Contrato de EL CONSULTOR  podrá experimentar variaciones a solicitud del MINSAL, en caso de modificaciones a los alcances de esta consultoría, se hará por medio de la Resolución Modificativa respectiva.
NOVENA: RESERVA DE DERECHOS. La propiedad intelectual de los productos resultantes del Contrato es del MINSAL; el consultor se compromete a entregar la totalidad de la información recopilada y no podrá utilizar ni parcial o totalmente, cualquier producto de esta consultoría, sin la autorización por escrito del MINSAL; teniendo en cuenta que la información manejada es de carácter confidencial y podrá utilizarlos únicamente como portafolio profesional.
DÉCIMA: ESTIPULACIONES ESPECIALES. EL  CONSULTOR  acepta y se  obliga:  a)  suministrar al MINSAL, cualquier información adicional  o complementaria  que se le solicitase con respecto a la realización  del objeto de  este Contrato, sin que tal evento  incremente  el monto de los  emolumentos  pactados, así mismo se obliga a hacer las aclaraciones  y ampliaciones  que EL MINSAL, estime necesario en los informes  que sean requeridos  y desarrollados  por medio de este Contrato, b) Transferir al personal profesional y técnico contratante, la tecnología correspondiente  al servicio del contratado, en la forma que se indique; c) Es entendido que las opiniones y recomendaciones de EL CONSULTOR no comprometen  al  MINSAL, por lo que EL CONSULTOR acepta que tales entidades  tienen su derecho a salvo para formular las observaciones  y salvedades  que consideren apropiadas. 
En el caso de que algunas de las provisiones del presente Contrato se declaren invalidas, las restantes no serán afectadas, permaneciendo éstas con plena fuerza y efecto. 
DÉCIMA PRIMERA: MODIFICACIONES.  El presente Contrato podrá ser enmendado, modificado o adicionado, de mutuo acuerdo entre las partes contratantes, formalizadas con los mismos procedimientos del presente instrumento, las cuales pasarán a formar parte integrante del mismo.
DÉCIMA SEGUNDA: CESIÓN O SUBCONTRATACIÓN. Por la naturaleza del objeto del Contrato, EL CONSULTOR no podrá ceder total o parcialmente el presente Contrato a persona alguna. 
DÉCIMA TERCERA: REGIMEN ESPECIAL. Para el desarrollo del presente contrato el MINSAL pondrá a disposición del Consultor los siguientes insumos: Plano Topográfico de terreno y el Plano Línea de construcción del hospital.
Por su parte EL CONSULTOR acepta y se obliga: a. mantener comunicación ágil y oportuna con la UGP/ MINSAL, con la especialista de ingeniería Hidráulica, quien será su referente técnico y se obliga a atender las indicaciones relativas al estudio, en el marco de las Especificaciones Técnicas. b. El consultor ampliará conceptos técnicos, requeridos en el marco de estas especificaciones técnicas, derivados de la revisión del Informe, previo a su aprobación. c. El estudio será en todo momento propiedad del MINSAL. d. El consultor mantendrá total confidencialidad sobre el resultado de todo el contenido del estudio.
 DÉCIMA CUARTA: RETRASO EN LA ENTREGA. El Ministerio de Salud por medio de la autoridad competente, podrá conceder prórroga para la entrega de lo pactado, mediante Resolución Razonada firmada por el titular, únicamente si el retraso de EL CONSULTOR se debiera a causas no imputables al mismo, debidamente comprobado, para lo cual tendrá derecho a solicitar y a que se le conceda una prórroga equivalente al tiempo perdido y el mero retraso no dará derecho a EL CONSULTOR a reclamar una compensación económica adicional. La solicitud deberá ser dirigida por escrito a la persona encargada de la Administración del Contrato, el mismo día de conocido el hecho que causa el retraso, dicha solicitud debe efectuarse antes de expirar el plazo de entrega contratada, presentando por escrito las pruebas que motiven su petición.  
DÉCIMA QUINTA: INCUMPLIMIENTOS. En caso de mora en el cumplimiento por parte de EL CONSULTOR de las obligaciones emanadas del Contrato según sea el caso, la multa que se aplicará por cada semana de retraso en la entrega del servicio será del 0.5%, hasta un máximo del 10% del valor total del contrato.
DÉCIMA SEXTA: TERMINACIÓN. El presente Contrato puede darse por terminado cuando ocurriese cualquiera de las causales siguientes: a) Por común acuerdo entre las partes; b) A solicitud de una de las partes, por motivo de fuerza mayor debidamente justificada y aceptada por la otra. c) EL MINSAL se reserva el derecho de dar por terminado el Contrato, a iniciativa propia, en los siguientes casos: UNO) si El Consultor incumpliere cualquier obligación inherente al presente Contrato; DOS) si en opinión del contratante, El Consultor prestare sus servicios en forma deficiente; TRES) por causas imprevistas que hicieren imposible obtener los informes de la Consultoría; por lo cual, EL MINSAL dará aviso a La Consultora con ocho días de anticipación a la terminación del Contrato y reconocerá los honorarios de El Consultor hasta el día de terminación del Contrato. En todos estos casos, EL MINSAL se obliga a desembolsar a EL CONSULTOR, el pago de sus honorarios por servicio que hubiere efectuado, siempre que éstos estén justificados y se compruebe en forma fehaciente que corresponden al Contrato. 

DÉCIMA SEPTIMA: SOLUCIÓN DE CONFLICTOS. En el caso de alguna controversia entre el EL CONTRATANTE y EL CONSULTOR que es un ciudadano del país del Contratante, la controversia se resolverá intentando primero el Arreglo directo entre las partes regulado por las leyes del país del Contratante y si por esta forma no se llegare a una solución, deberá ser sometida a juicio o arbitraje de acuerdo con las leyes del país del Contratante.  
DECIMA OCTAVA: PRÁCTICAS PROHIBIDAS: 1.1 El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco  todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato.  Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OII) del Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos órganos sancionadores.

(a)
El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:

(i)
Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;

(ii)
Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligación;

(iii)
Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv)
Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte; y

(v)
Una práctica obstructiva consiste en:

a.a.
destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.

(b)
Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones  del Banco, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:

(i)
no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;

(ii)
suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

(iii)
declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco considere razonable;

(iv)
emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta formal de censura por su conducta;

(v)
declarar a una firma, entidad o individuo inelegible,  en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado  subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco; 

(vi)
remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;

(vii)
imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

(c)
Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de sanción, o cualquier otra resolución.

(d)
La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

(e)
Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

(f)
El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación.  El Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que  los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o concesionario.

(g)
Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones contempladas en el párrafo 1.1  y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que considere convenientes.
1.2.
Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

(i)
que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;

(ii)
que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;

(iii)
que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

(iv)
que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, funcionarios o accionistas principales  han  sido  declarados por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones,  inelegibles para  que   se  les  adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI,  o culpables de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

(v)
que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con Prácticas Prohibidas;

(vi)
que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con actividades financiadas por el Banco;

(vii)
que  reconocen que  el  incumplimiento  de  cualquiera de estas garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de una o más  de las medidas que se describen en la Cláusula 1.1 

DÉCIMA NOVENA: ANEXO. Forman parte integrante de este Contrato y se tienen por incorporados al mismo con la plena aplicación en lo que no se opongan al presente, los Términos de Referencia de la Consultoría Individual. Es entendido y aceptado que este Contrato de consultoría se antepone a toda comunicación previa, entendimientos o acuerdos, ya sean verbales o escritos entre las partes. En caso de ambigüedad, duda o disputa en la interpretación del Contrato y sus anexos, el texto del Contrato prevalece.

VIGÉSIMA: NOMBRAMIENTO DE BENEFICIARIO.  En caso que EL CONSULTOR no pudiera cobrar el valor de los productos acordados y generados por el, ya sea por incapacidad o fallecimiento, éste será cobrado por la beneficiaria BRENDA JASMIN VILLATORO DE LANDAVERDE, quien se identifica con Documento Único de Identidad número cero cuatro cuatro cero uno uno ocho nueve-nueve; y demás generales contenidas en el expediente de contratación. 

VIGÉSIMA PRIMERA: JURISDICCIÓN. Para los efectos legales del presente Contrato, expresamente las partes contratantes señalamos como domicilio especial la ciudad de San Salvador, a cuyos Tribunales Competentes nos sometemos. 

VIGÉSIMA SEGUNDA: VIGENCIA. La vigencia de este Contrato será a partir de la fecha establecida en la Orden de Inicio y finalizará treinta (30) días adicionales, después de que la Unidad Solicitante o la persona que esta delegue, hayan firmado el Acta de Recepción de haber recibido el servicio a entera satisfacción del MINSAL.

VIGÉSIMA TERCERA: Las notificaciones entre las partes deberán hacerse por escrito y tendrán efecto a partir de la fecha de su recepción en las direcciones que a continuación se indican: Para el MINSAL en: Urbanización Lomas de Altamira, Boulevard Altamira y República de Ecuador, No. 33, San Salvador. Para EL  CONSULTOR en: 
                                                                                                                     . Teléfono:
. Correo Electrónico: 
En fe de lo anterior, ratificamos su contenido y para constancia de su acuerdo firmamos el presente Contrato, en la ciudad de San Salvador, a los treinta días del mes de agosto de dos mil diecinueve.

  DRA.  ANA CARMEN ORELLANA BENDEK                                   JOSÉ HÉRMES LANDAVERDE GARCÍA
                       MINISTRA DE SALUD                                                                    CONSULTOR
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VERSION PUBLICA

“Este documento es una vers ién publica, en el cual imicamente se ha
omitido la informacién que la Ley de Acceso a la Informacion Piblica
(LAIP), define como confidencial entre ello los datos personales de las
personas naturales firmantes”. (Articulos 24 y 30 de la LAIP y articulo 6

del lineamiento No. 1 para la publicacién de la informacién oficiosa)

“También se ha incorporado al documento la pigina escaneada con las
firmas y sellos de las personas naturales firmantes para la legalidad del

documento™



